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::,5 ,:,.r: Jrom a thing. (S,L.) =t He stripped
skin of its hair; as also ¥ 3y, (L,K.)—1 It
(drought) rendered the earth, or land, bare of
herbage : 8o in the L and other lexicons: in the
K, V55 : but the former is the right. (TA.)
—t 1. q. 3 [generally signifying He pruned
a tree or plant]. ($, TA.) — 1 [He bared a
sword ;] ke drew forth a sword (S, A,K) from
its scabbard; (A ;) as also ¥ 3, (TA, and so
in some copies of the K in the place of the former
verb,) aor. as above. (TA.)— [+ He detached a
company from an army: see 3..;.4,;.]_[1- He
divested a thing of every acces;ory, adjunct,
appendage, or adventitious thing; rendered it
bare, shere, or mere.] — t+ He made the writing,
or book, (L,K,) and the copy of the Kur-én,
(L,) free from syllabical signs, (L, K,) and from
additions and prefaces: (L:) he divested the
Kur-bn of the diacritical points, and of the vowel-
signs of desinential syntax, and the like : (Ibré-
heem [En-Nukha’ee]:) or ke mrote it, or read
it, or recited it, without connecting with it any
of the stories, or traditions, related by the Jews
or Christians. (Ibn’Oyeynch, accord. to theL or

A 'Obeyd, accord. to the TA. )_u.ladl 3o, and
Yosrm o + He separated the cotton from its seeds, with
a c)\...f : or separated and looscned it by means

of a bow and a kind of wooden mallet, by str:lnny
the :trmg qf the bow with the mallet : syn. andom.

(K.)— sl 33, (1Sb,K,) and Cdb ¥sya3,
(TA,) which latter alone is mentioned by Z and
Ibn-El-Jowzee, (MF,) + He performed the rites
and ceremonies of the pilgrimage (meaelt) sepa-
rately from those qfi,:dl [q. v.]: (ISh, Z, Ibn-
El-Jowzee, K :) or the former signifies e made

the performance of the pilgrimage to be free from
the vitiations of worldly desires and ob ]ec!s

(Har p. 392) [See also 5. ]_.UQ ,l,a.U ,)..

see 5. —»‘)"’" ’)‘9 (X;) and "‘-‘)‘) (L,X,)
aor. and inf. n. as above; (L;) t+ He asked, or

begged, of the people, or company of men, and
they re¢fused him, or gave him ugainst their will.
(L, K.) == Also, (K,) mf' n. as above, (TA,)

t+ He wore, or put on, g,)q-, i. e., old and worn-
out garments. (K.)

5. ,;.,J He mas, or became, stripped, divested,
bared, or denuded, ($,A,L, Msb,K,) [and he
:tﬂpped divested, bared, or denmlad himself,]

q\,a o of his clothes or garments, (A,* Msb,)

or 3,3 = of his garment; (L,K;*) as also
',ﬁ-" (A,L,K,) which latter, accord. to Sb,

is not a quasi- pass. verb (L,) [but it seems that
he did not know 3a., in a sense explamed above,
(see 2, second sentence,) of which it is the quasi-
pass., like as 3yyanJ is of ))-. «] == 1 It (an ear of
corn, A, K, and a flower, TA) came forth from
its envelope, or calyx. (A,K,TA.) et It (ex-
pressed juice) ceased to boil, or estuate, (K,) [and
s0 became divested of its froth, or foam.] e + He
(a man) was, or became, alone, by himself, apart
Jrom others; as though detached from the rest
of men. (Har p. 430.)—1 He (a horse) out-
stripped the other horses in a race; 8s also
¥ 5,1, and J;;Jl ,_,E 3l like J,.JI ai;

as though he ‘threw off the others from himself
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as a man throws off his garment. (TA) And
t He (an ass) ment formard JSrom among the she-

asses. (L)_)o‘)U sya3 11 He devoted himself
to the affair, as thou«h throwing aside all other
things; he applied hi-m.se{f exclusively and dili-
gently to it;] he strove or labourcd, exerted him-
self or his porer or efforts or endeavours or
ability, employed himself vigorously or diligently
or with energy, or took pains or extraordinary
pains, in the affair, (S, A, K, and Har p. 430,)
not diverted thergfrom by any other thing. (Har
ib.) And O)L&b a3 1 [He devoted himself to,
applied hamsc{f “exclusively ly and diligently to, or
strove &c. in, rebgwm service, or worship]. (A.)

And l.aS.» ,olguU ';,-. t[He devoted himself to,
applied himsel f exclusively and diligently to, or
strove &ec. m, the performance of such a thing].

(A.) And )...J! U& )).-..a, and '))..ai 1 He
strove or laboured, exerted himself or his porer
or efforts or endeavours or ability, m pace, or

¢..-

going ; he hastcmd therem ; like o)..; U" o
(L, TA)__ L a3 see 2. Accord. to

Ahmad, as related by Is-hik Ibn-Mansoor,
(TA,) + He affected to be like, or he imitated,
the pilgrim of Meckkeh, or the man performing
the pilgrimage of Mekkeh. (XK, TA.)

7. ,)...a‘ see §, firstsentence. [Hence,] 3y

u)b,l ,_,. Jg?i t The camels cast, or let fall,
their fur, or soft hair. (L.) - See also 1. 0
t+ It (a garment, or piece of cloth,) became thread-
bare, or naplesc, (8, L, K,) and smooth ; (S,L;)
as also v, e (L.) — Said of a horse in a race :

see 5. ._).,.JI o 2at: see . .._)...J!L,uﬁal
($,A,L,) in the K, erroneously, J,...M a 3pa,
(TA,) ; The journey, or march, (S,A,L ) became
extended, ($,A,L,K,) and of loug duration,
[with us,] (8, L,K,) without our pausing or
waiting for anything. (A.)

8. syl t The attacking one another with
[dramn] swords. (KL.) [You say, 193yt +ZThey
so attacked one another; like as you say, lgs)das!.]

;;; 1A garment old and worn out, (L,K,TA,)
of which the nap has fallen off : or one between
that mlm'h u nem and that which is old and worn

: pl 3»» (L, TA.) You say ;;; 8.;;.;,
(A,) and Vu)-. [alone], (S, L,TA,) t A4 [gar-
ment of the kind called] 3359 worn so that it has
become smooth. (S, A, L, TA. ") And [the pl.]
;};, (K, TA, in the CK 3s5a-,) 8s a subst.,
(TA,) t+ Old and worn-out garments. (K) Iti is

said in a trad. of Aboo-Bekr, ,)L. o b.a.s ._,.,s
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hc.luﬂ o..h Sy ')" Q...L...II meaning 1-There
is not in our possession, qf the property of the
Muslims, save this threadbare and worn-out didas.
(TA.) ==t The pudendum, or pudenda; [app.
because usually shaven, or depilated ;] syn. é;.i,
(K,) i.e. 3392. (TA.)— And + The penis. (K.)
=14 shield. (K.)=1t4 remnant of property,
or of cattle. (K.)== See also o.»_,p

80
>y~ See S.U)..
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3o 1A nide, or spacious, tract of land in
which is mo herbage: ($, A,K:) an inf. n. used
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as an appellatlve subst.” (A.) e o:)s e )
and 'o_\)..l + He (a fnan, TA) was shot, or struck
with a missile, on his back. (K.)==See also
w hat next follows.

))., (K,) fem. with 3; (S, K;) and V,)..|
(@S, A K,) fem. ;\))., (A,K;) and ')).., (TA,
as from the K,) which last is an inf. n. used as
an epithet; (TA;) t A place (A K) datature of
herbage (S,A K:) you say o,s). uo)! (@, K)
and ¥ .l,)- (A,K)and ¥ 13’/"’ (TA,) and -\A’
';;;l of which last the pl. is [))- and] ,)l..l
(S.) == Also, the first, + A man affected with the
cutaneous eruption ‘termed ‘_q;‘.., Jrom having
eaten locusts. (TA )

I.a

53pom: SCE 3)-. — Also + An old worn piece
ofrag dim. ¥ 3aupa. (TA from o trad.)

Sg)q. [The denuded, or um:lad, part or parts,
of the bOdJ] You say o,s).,." iz o‘,e\ (A*K)
and "P"" (A,K) and 'QM‘ (T, A, K,)
[A moman thin-skinned, or fine-skinned, and
plump, in respect of the denuded, or unclad,
part, or parts of the body : or] when divested
of clothing : (T,A,"K:) the last of these words
is here an inf. n.: if you say ,;.;..i;ﬂ with
kesr, you mean, [m] the [denudcd] body (KX )

[and so when you say o;,..!l and ,,.,..JI
this last may be regarded as an inf. n.:] ,,.,..n
is more common than ;,q,...ll (TA.) [In like

m:mner,] you say, o,,.." u‘j.: and ¥ ,H‘

and \ ;).....II like as you say, z.._,-n Q..;. and
u')-..!l which signify the same. (S.) Ttissaid

3 ee

of Mohammad, ';)*..JI),..! O\, i. e. He was
bright in respect of what was unclad of his body,
or person. (TA.) = Also t+ Plain, or level, and
bare, land. (S.)
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Olaadt (S,K) and ';)...!l and V;,.})l (X)
t+ The yard of a horse &c.: ($:) or ofa solid-
hoofed animal: or it is of general application :
(K:) or originally of a man ; and metaphorically
of any other animal: (TA ) pl. (of the first,

TA) Cesbyam &)
Lsjam 1 506 3ymme

;l)-,. [a coll. gen. n., t Locusts; the locust; a
kind of insect] well known: (S, Msh,K:) so
called from stripping the ground, (A, Msb,) i. e.,
eating what is upon it: (Mgb:) n. un. with &
(S, Msb :) applied alike to the male and the
female : (§, Msb, K:) slya is not the masc. of
53!, but lsa [coll] gen. n.; these two uords
bemg luke)q and o,n;, and ,..» and o),..», and
,oL.; and uL..-, &ec. : it is therefore necessary
that the masc. should be [in my copies of the §,
“should not be,” but this is corrected in the
margin of one of those copies,] of the same form
as the fem., lest it should be confounded with the
pl. [or rather the collective form] : ($:) butsome
say that slye- is the masc. ; and 5,\,..,‘! the fem. ;
and the saying 33l U‘G 1;1); é.:’l) [as mean-
ing I saw a m¢;le Iocust upon a female locust],
like Z.obu UJJ: Lol .—gl), is cited : (TA :) itis

first cal]ed o,,.a, then, up;, then, .lh,é, then,



